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Welcome to St. George! Thank you for aƩending today’s Divine Services. If you are a first-
Ɵme visitor, please register your visit by compleƟng the guest book located in the narthex. 
We would appreciate geƫng to meet you aŌer liturgy, so feel free to join us during Coffee 
Fellowship! Every Sunday we remember the ResurrecƟon of our Lord and Savior Jesus 
Christ. The word “Liturgy” means work of the people that means everyone parƟcipates 
through singing, praying, hearing the teaching, and opening our hearts to allow God’s 
grace to enter. Anyone interested in learning more about our faith are encouraged to 
speak with one of our clergy. 
Guidelines for Receiving Holy Communion for Orthodox ChrisƟans: Orthodox ChrisƟans 
fully parƟcipate in the celebraƟon of the Eucharist by receiving Holy Communion in fulfill‐
ment of Christ’s command to eat His Body and drink His Blood. In order to be properly pre‐
pared to receive Holy Communion, the faithful should fast (no food or drink from midnight 
the night before), the Sacrament of Confession (7 years and older) within the last 2 
months, being at peace with others, and striving to always love God and their neighbor. 
Frequent communion and regular confession are recommended for all faithful Orthodox 
ChrisƟans. 
For other ChrisƟans: We welcome you to this celebraƟon of the Divine Liturgy. Unfortu‐
nately  we cannot extend to you a general invitaƟon to receive Holy Communion. Ortho‐
dox ChrisƟan’s believe that the Eucharist is an acƟon of the celebraƟng community signify‐

SATURDAY:  VESPER SERVICE @ 400 P.M.  

SUNDAY:  ORTHROS @ 8:50 A.M. -  DIVINE LITURGY @ 10:00 A.M.  

CONFESSION BY APPOINTMENT 



 

 

Ing a oneness in faith, life, and worship of our community. RecepƟon of the Eucharist by 
ChrisƟans not fully united with us would imply a oneness which does not yet exist, but for 
which we must all pray. All, however, are welcome to partake of the blessed bread 
(anƟdoron) which will be given when coming forward to venerate (kiss) the Holy Cross and 
receive the final blessing from the priest. Again, welcome! 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Tenth Sunday of Matthew 
After-feast of the Transfiguration of Christ 

Apostle Matthias; translation of the relics of Venera-
ble Herman of Alaska, wonderworker of America  

THE FIRST ANTIPHON 
Great is the Lord, and greatly to be praised, in the city of our God, in His holy 
mountain. Who settest fast the mountains by Thy strength, Who art girded 
about with power. 
Refrain: Through the intercessions of the Theotokos, O Savior, save us. 
Who coverest Thyself with light as with a garment. The mountains shall re-
joice at the presence of the Lord, for He cometh; yea, He is come to judge the 
earth. (Refrain) 
Glory… Both now… (Refrain) 

 ΍لانتϴفونا ΍لأϭلى
تԼ ،Ϫِِلْمُتمََ  ϭ ُّΏمُسَبَّحٌ جِد΍ًّ في مَدϳِنةَِ ·لϬَِنا في جَبَلِ قدُْسԼ ،Ϫِِلْمُثبْتُِّ Լلْجِباϝََ بقِوَُّ  قُ بٱِلْقدΓέَُْ.نْطِ عَظϴمٌ ϫوَ ΍لرَّ

 ΍للاίمة: بِشَفاعا΍ϭ Εِلد΍ Γِلإلϳ ،Ϫا مُخَلِّصُ خلِّصْنا.
Ώِّ لأنΕٍ΁ Ϫَّ. ·نΕٍ΁ Ϫَّ لϴَِدϳِنَ ΍لأ΍) .νέَْللا  ة)ίم΍للاّبِسُ ΍لنُّوέَ مِثلَْ ΍لثَّو΍ .Ώْلجِباϝُ سَتϬَُلِّل قدϭَ ϡ΍َُّج΍ Ϫِْلرَّ

 (΍للاίمة)… ΍لآϭ ϥَكلَّ ΍ … ٍϥ΍ϭ΃لمجدُ 
THE SECOND ANTIPHON 

His foundations are in the holy mountains. The Lord loveth the gates of Zion 
more than all the dwellings of Jacob. 
Refrain: Save us, O Son of God, Who wast transfigured on Mount Tabor, who 
sing to Thee: Alleluia. 
Glorious things are spoken of thee, O city of God. (Refrain) 
Zion is our mother, a man shall say, and such a man was born in her; and the 
Most High Himself hath established her. (Refrain) 
Glory … Both now … O, only begotten Son and Word of God… 

 ΍لانتϴفونا ΍لثانϴة
.Ώَُعْقوϳ ِعِ مساكِنϴكثرَ مِنْ جم΃ ϥََوϴϬِْص Ώَ΍بو΃ ُّحُِبϳ ُّΏ  في ΍لجِبا΍ ϝَِلمُقَدَّسَةِ ΃ساساتϬُا. ΍لرَّ

 ΍للاίمة: خَلِّصْنا ϳا ΍بْنَ الله، ϳا مَنْ تجََلىّ عَلى ρُوέِ ثابوΫْ· ،έ نرَُتِّلُ لَكَ: ϫَلِلوϴϳا.



 

 

 فϴِكِ قϴلتَِ ΍لمَفاخِرُ ϳا مَدϳِنةَ الله. (΍للاίمة) 

ίللا΍) .اϬَسَّس΃ ϱّلذ΍ َوϫُ ُϪَلعلَِيَّ نفَْس΍ َّϥ·ϭ ،اϬϴلِدَ فϭُ ϥَلإنْسا΍ َّϥ·ϭ ،ϥَُْوϴϬِْي صϫِ مُّي΃ َّϥ· ϝُقَوϳ ϥُلإنْسا΍(مة 

 …΍لمَجْدُ... ΍لآϳ  ... ϥَا كَلِمَةَ اللهِ ΍لإبنَ ΍لوَحϴد 

THE THIRD ANTIPHON 

Of Thy mercies, O Lord, will I sing forever. The heavens shall confess Thy 
wonders, O Lord, and Thy truth in the congregation of saints. Blessed is the 
people that knoweth jubilation. O Lord, in the light of Thy countenance shall 
they walk, and in Thy Name shall they rejoice all the day long. 

 ΍لانتϴفونا ΍لثالثة

ϳسѧϴѧن ، ϭبأَمَانتَِكَ في جَماعَةِ ΍لقѧدِّ ُّΏέَ اϳ َبِعَجائبِِك ϑَُِتعَْتر Εُ΍ϭلسَّما΍ .رϫلد΍ لى΍ ُِّسَُبح΃ ُّΏέَ اϳ َحِمِك΍لِمَرѧρ . ىѧوب
.Ϫَّكُل έَاϬَّلن΍ ϥَلَّلوϬَََتϳ َباسْمِكϭ ϥَجوϬَِبَْتϳ َكϬِْجϭَ έِبنِو ُّΏέَ اϳ .لϴلϬْلت΍ ϑَُِعْرϳ ϱلذ΍ ِلِلْشَعْب 

RESURRECTIONAL APOLYTIKION IN TONE ONE 

While the stone was sealed by the Jews, and the soldiers were guarding Thy 
most pure body, Thou didst arise on the third day, O Savior, granting life to 
the world. For which cause the heavenly powers cried aloud unto Thee, O giv-
er of life. Glory to Thy Resurrection, O Christ, glory to Thy kingdom, glory to 
Thy providence, O Thou Who alone art the lover of mankind. 

ϝ َّϭلأ΍ ِامة باللحنϴلق΍ ϥوϴكϴتϴبول΃ 

ا خُتِمَ مِنَ ΍لϬَϴوϭ ،Ωجسَد΍ ϙََلطاϫِرَ حُفِظَ مِنَ ΍لجُنْد، قمُْتَ في ΍لϴَو΍ ϡِْلثالِثِ Ϭُّϳ΃ا ΍لѧمѧُخѧَلѧِّص، نѧِحѧاً مѧا ·΍ َّϥلحجَرَ لمَّ
ѧِلمَجْدُ ل΍ ،حϴلمَس΍ اϬُّϳ΃ َامَتِكϴِلمَجْدُ لِق΍ :Γاϴلح΍ َبϫِ΍ϭ اϳ َكϴل· ΍ُتفَوϫ ،Ε΍ϭلسَّما΍ Εُ΍ُّلِذلِكَ قو .Γاϴلح΍ َلعالَم΍ѧُكَ، مѧِكѧْل

.ϙَحْدϭَ ِلبَشَر΍ َّا مُحبϳ ،ϙَِرϴلمَجْدُ لِتدَْب΍ 

APOLYTIKION OF THE TRANSFIGURATION IN TONE SEVEN 

When, O Christ our God, Thou wast transfigured on the mountain, Thou 
didst reveal Thy glory to Thy Disciples in proportion as they could bear it. Let 
Thine everlasting light also enlighten us sinners, through the intercessions of 
the Theotokos, O Thou Bestower of light, glory to Thee. 

 ΃بولϴتϴكϴوϥ تجَلّي έبنِّا ϳَسُو΍ ωَلمَسϴِح باللحنِ ΍لسابِع

ا تجََلϴَّْتَ Ϭُّϳ΃ا ΍لمَسϴحُ ΍لإلϪُ في ΍لجَبَلِ، Ϭَυْ΃رΕَْ مَجْدϙََ لِلْتلامϴذِ حَسْبمَا ΍سْتطَاعو΍، فأشَْرϕِْ لنѧا نѧَحѧْنُ  لѧخѧَطѧَأ΍  Γلمَّ
 نو΍ ϙَέَلأίَليّ، بِشَفاعا΍ϭ Εِلِد΍ Γَِلإلϳ ،Ϫِا مانحَِ ΍لنو΍ ،έِّلمَجْدُ لك.

 

TROPARIAN OF ST. GEORGE IN TONE FOUR 



 

 

 As deliverer of captives and defender of the poor, healer of the infirm, cham-
pion of kings, Victorious Great Martyr George, intercede with Christ our God 
for our souls’ salvation. 

 ρرϭباϳέة ΍لقدϳس جاέϭجϴوα على ΍للحن ΍لر΍بع
بما ΃نك للمأسوϳέن محرϭ έمعتق، ϭللفقر΍ء ΍ϭلمساكϴن عاضد ϭناصر، ϭلѧلѧمѧرضѧى ѧρبѧϴѧب ϭشѧاϭ ،ϑعѧن 
΍لمؤمنϴن مكافح ϭمحاϬϳ΃ ،Ώέا ΍لعظϴم في ΍لشϬد΍ء جاέϭجϴو΍ αللابس ΍لظفر، تشفع ·لى ΍لمسϴح ΍لإلϪ فѧي 

 خلاι نفوسنا.
KONTAKION OF THE TRANSFIGURATION IN TONE SEVEN 

Thou wast transfigured on the mount, and Thy Disciples, in so far as they 
were able, beheld Thy glory, O Christ our God; so that, when they should see 
Thee crucified, they would remember that all Thy suffering was voluntary, 
and could declare to all the world that Thou art truly the effulgent Splendor 
of the Father. 

 قندϕ΍ تجَليّ έبنا ϳَسُو΍ ωلمَسϴِح باللحنِ ΍لسابِع
ѧْمَص ϙَوѧِنϳعُاϳ حَتَّى عِنْدَما .ϙَمَجْد ΍ϭدϫَشا ϙَُذϴسِعَ تلاَمϭَ حَسْبمَاϭ ،لجَبَل΍ عَلى ُϪَلإل΍ ُحϴلمَس΍ اϬُّϳ΃ َتϴَّْوتجََلѧا، لѧًب

..Ώلآ΍ ωُقةِ شُعاϴنَتَ بالحَق΃ َنََّك΃ ،للعالَم ΍ϭίَِكْرϳϭ ،ϙέِاϴِوْعًا باخْتρَ َلامَك΁ َّϥ΃ ΍فَْطَنوϳ 
THE EPISTLE 

(For the Tenth Sunday after Pentecost) 
Let Thy mercy, O Lord, be upon us. 
Rejoice in the Lord, O ye righteous. 

The Reading from the First Epistle of St. Paul to the Corinthians. (4:9-16) 
Brethren, God has revealed us, the apostles, last of all, as those appointed to 
death; for we have become a spectacle to the world, both to angels and to 
men. We are fools for Christ’s sake, but you are wise in Christ; we are weak, 
but you are strong; you are glorified, but we are dishonored.  Even to this 
present hour, we both hunger and thirst, we are naked, and are buffeted, and 
are restless; and we labor, working with our own hands. While reviled, we 
bless; while persecuted, we endure; while blasphemed, we exhort; we have be-
come the filth of the world and the off-scouring of all things, even until now. I 
do not write these things to make you ashamed, but to admonish you as my 
beloved children; for though you have a myriad of tutors in Christ, yet you do 
not have many fathers; for I begat you in Christ Jesus through the gospel. I 
beseech you, therefore, be imitators of me. 

 ΍لرسالة 
(Γلعنصر΍ لعاشر بعد΍ للأحد ) 

 لِتكَُن ϳا έَ ُّΏέحْمَتكَُ عَلϴَْنا.



 

 

  .Ώّ  ·بْتϬَِجوϬُّϳ΃ ΍ا ΍لصِدϳّقوϥَ بالرَّ

) .αنْثوέِلِ كوϫَْ΃ لى ·لىϭلأ΍ ϝِلرَسو΍ َُسِ بولسϳّلقِد΍ َِسالةέِ ْ16-4:9فَصْلٌ مِن( 

ѧِل ً΍دѧϬَѧْا مَشѧرْنѧِدْ صѧَا قѧَّلأن .Εِْوѧَمѧْلѧِل ϥَوѧولѧكأنَّنا مَجْع ،αِلنا΍ ϱخِر΁ َلرسُل΍ ُنا نَحْنίََبَْر΃ َالله َّϥ· ،ُΓَا ·خْوϳѧعѧْمِ لѧَال
 َ΃ ْمѧُتѧَْن΃ϭ ،ُاءѧفѧَعѧُحِ. نَحْنُ ضϴلمس΍ نَْتمُْ فَحُكَماءُ في΃ ا اϝٌ مِنْ ΃جْلِ ΍لمَسϴحِ، ΃مَّ َّϬُلبشرِ. نحنُ ج΍ϭ ِلمَلائِكَة΍ϭ ِوѧْاءُ. قѧϳ

ϭ .اѧَنѧَل έَ΍رѧَلا قϭ ُمѧَنلُْطϭ ϯَنَعْرϭ ُنَعْطَشϭ ωُلسَّاعَةِ نَحْنُ نَجو΍ ϩِِذϫ لى·ϭ .ϥَانوϬُنَحْنُ مϭ ،ϥَمُو عѧَبُ نѧَت΃ѧْنَْتمُْ مُكَرَّ
ω. قَدْ صِرْنا كَأقَْذ΍ έِ΍لعالَمِ ϭكَ  ساϳ ٍΥَسْتخَْبѧِثѧϬѧُا أϭَْ عامِلϴنَ. نشُْتمَُ، فنَبُاϙέِ. نضُْطϬََدُ، فنََحْتمَِل. ϳشَُنَّعُ عَلϴَْنا، فنَتَضََرَّ

بѧْوΓٌَ مѧِنَ  ΍ ِέلجَمϴعُ ·لى ΍لآϭَ .ϥلَسْتُ لأِخُْجِلَكُمْ ΃كَْتبُُ ϫذϭ ،΍·نَّما ΃عَِظُكُمْ كَأϭَْلا΍ ϱΩلأحѧَِبѧَّاءِ. لأنϭ ُϪѧَّلѧَوْ كѧاϥَ لѧَكѧُمْ 
ѧُكѧϴѧِلبُُ ·لρََْلِ. فأϴبالإنج ωَسوϳ ِحϴلمَس΍ لَدْتكُُم فيϭَ َنا΃ ّلأني .ϥَϭرϴباءٌ كَث΁ ْسَ لَكُمϴَْحِ، لϴلمَس΍ نَ فيϳلمُرْشِد΍ ْم ϥَْ΃

 تكَونو΍ مُقْتدϳَِنَ بي.

 
THE GOSPEL 

(For the Tenth Sunday of Matthew)   

The Reading from the Holy Gospel according to St. Matthew. (17:14-23) 

At that time, a man came up to Jesus and kneeling before Him said, “Lord, 
have mercy on my son, for he is an epileptic and he suffers terribly; for often 
he falls into the fire, and often into the water. And I brought him to Thy disci-
ples, and they could not heal him.” And Jesus answered, “O faithless and per-
verse generation, how long am I to be with you? How long am I to bear with 
you? Bring him here to me.” And Jesus rebuked him, and the demon came 
out of him, and the boy was cured instantly. Then the disciples came to Jesus 
privately and said, “Why could we not cast it out?” Jesus said to them, 
“Because you have no faith. For truly, I say to you, if you have faith as a grain 
of mustard seed, you will say to this mountain, ‘Move from here to there,’ and 
it will move; and nothing will be impossible to you. This kind never comes out 
except by prayer and fasting.” As they were traveling together through Gali-
lee, Jesus said to them, “The Son of man is to be delivered into the hands of 
men, and they will kill Him, and He will rise on the third day.”ut except by 
prayer and fasting.” As they were traveling together through Galilee, Jesus 
said to them, “The Son of man is to be delivered into the hands of men, and 
they will kill Him, and He will rise on the third day.” 

 

 ΍لإنجϴل 

  ( للأحد ΍لعاشر من متى)

)23-17:14فَصْلٌ شرϳفٌ مِنْ بشا΍ Γِέلقدϳّس مَتَّى ΍لإنْجϴلِيِّ ΍لبَشϴرِ ΍ϭلتلمϴذِ ΍لطاϫِر. (  

ѧَّلѧϫَِلأ΍ αِϭ ُ̈́ έ يѧف Ώَُّذѧَعѧُϳ ُϪѧَّأنѧبْني، ف΍ ِحَمέْ΍ ، ُّΏέ اϳ" :ϝَقاϭ ُϪَفَجَثاَ ل ،ϥٌنسا· ωَسوϳ نا ·لىΩَ ،ϥِلزَما΍ َلَِكΫ ةِ في
 ْϥ΃ ΍وѧعѧϴѧطѧَتѧَْسϳ ْمѧَلѧَف ،ϙَِذϴلِتلاَم ُϪُقَدْ قدَّمْتϭ .لماء΍ في ً΍رϴكثϭ έِلنا΍ في ً΍رϴقَعَُ كَثϳ ُϪَّلأن ،ً΍دϳتَأَلََّمُ شَدϳϭ َϳ  ".ُϩوѧُفѧش

 ·لѧيَّ بϪِِ فأجَاϳ Ώَسوϭ ωُقاϬُّϳ΃" :ϝَا ΍لجϴلُ غϴَْرُ ΍لمُؤْمِن ΍لأعَْوΝَُ، ·لى مَتى ΃كوϥُ مَعَكُم؟ حَتَّى مَتى ΃حَْتمَِلكُُمْ؟ ϫَلمَُّ 
لѧى  ··لى Ϭُϫَنا." ΍ϭنْتϬََرϳ ُϩََسوωُ، فخَرΝََ مِن΍ ُϪْلشϴَْطاϭ ،ϥُشُفِيَ ΍لغلاϡُُ مِنْ تلِْكَ ΍لساعَةِ. حѧϴѧنѧَئѧِذٍ، Ωَنѧَا ΍لѧتѧَلامѧϴѧذُ 

΍لحѧَقَّ ي ϳَسوωَ على ΍نْفِرϭ ،Ωٍ΍قالو΍: "لِما΍Ϋ لَمْ نَسْتطَِعْ نَحْنُ ϥَْ΃ نخُْرِجϪَ؟ُ" فقاϝَ لϬَُمْ ϳَسوωُ: "لِعَدϳ· ϡَِمانِكُم. فإِنّ 
   



 

 

ϫُناϙَ، فϴَنَْتѧَقѧِلُ" لى ΃قَوϝُ لكُمْ، لَوْ كاϥَ لَكُمْ ·ϳماϥٌ مِثلَْ حَبَّةِ ΍لخَرϝِΩَْ، لَكُنْتمُْ تقَولوϥَ لϬَِذ΍ ΍لجَبَلِ "΍نْتقَِلْ مِنْ Ϭُϫَنا ·
 قѧاϭ َϝلا ϳَتعََذέَُّ عَلϴَْكُمْ شَيْءٌ. ϫϭذ΍ ΍لجِنْسُ لا ϳَخْرΝُُ ·لاَّ بالصَلا΍ϭ ΓِلصَوΫْ·ϭ ".ϡْ كانوϳ ΍َتѧَرϥَϭΩَّΩَ فѧي ΍لѧجѧلѧϴѧلِ، 

".ϡقَوϳ ِلثالِث΍ ϡَِْوϴل΍ فيϭ ،ُϪَقتلُوُنϴف .αِلنا΍ ϱدϳ΃ سُْلَمَ ·لىϳ ϥْ΃ ٌلبَشَرِ مُزْمِع΍ َبْن΍ َّϥ·" :ωَُسوϳ ْمϬُل 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

The Holy Apostle Matthias.   
 

On August 9 in the Holy Orthodox Church, we commemorate the holy Apos-
tle Matthias.  

Verses 
 Judas went out and was raised up on a halter  

Matthias came in and was raised up on a scaffold.  
On the ninth, single-hearted Matthias was raised on a scaffold.  

Born in Bethlehem of the tribe of Judah, he was a pupil of St. Simeon the 
Host of God in Jerusalem. Matthias was among those who loved the Lord 
with all their hearts. Matthias was at first included among the “Seventy” 
Apostles of Christ, but, after the Lord’s Resurrection, because the place of 
Judas the betrayer fell vacant, the apostles chose Matthias to take his place as 
one of the twelve Great Apostles (Acts 1:23). Receiving the Holy Spirit at Pen-
tecost, Matthias began to preach the Gospel, first in Judea then in Ethiopia, 
where he suffered greatly for the sake of Christ. In Judea, he was arrested 
and taken for trial before Ananias the High Priest, before whom he fearlessly 
witnessed to Christ. Ananias—the same who had earlier killed the Apostle 
James—condemned Matthias to death. Thus the Apostle went to the eternal 
joy of his Lord. On this day, we also commemorate the translation of the rel-
ics of Venerable Herman of Alaska, wonderworker of America.  
 



 

 

 

OUR STEWARDSHIP, OFFERINGS, & DONATIONS  

BELOVED MEMBERS OF THE FAMILY OF ST. GEORGE 

EACH OF YOU SHOULD GIVE WHAT YOU HAVE DECIDED IN YOUR HEART 
TO GIVE, NOT RELUCTANTLY OR UNDER COMPULSION, FOR GOD LOVES A 
CHEERFUL GIVER. (2 CORINTHIANS 9:7)  

Our stewardship, offerings, and donaƟons are needed. PLEASE help your parish by conƟn‐
uing to offer your giŌs! If you cannot come to church, you can simply go to our parish 
website (hƩps://saintgeorgeflint.org/) and donate on-line (or use the QR code below) or 
you can bring or mail your offerings to St. George, 5191 Lennon Road, Flint, MI 48507. As 
always, THANK YOU for your generosity and love of our St. George! Online DonaƟons will 
accept Credit / Debit Cards or ACH (transfers from a banking account) and can be set for 
automaƟc donaƟons. Call the Church Office (810-732-0720) if you need help with this. 

AutomaƟc Giving. Did you know most banks and credit unions offer automaƟc bill pay‐
ment services? You can set it up so they send a check from your account to St. George for 
the amount you designate. This can be a oneƟme event or done automaƟcally weekly/
monthly. Just call or go online with your banking insƟtuƟon to get the form you need. 
 

AUGUST 1ST-15TH SERVICES  

 

Following are times and locations for  upcoming services, which started on 
August 1st- 

August 7th-14th-6pm-Paraklesis Service @ St. George 

August 15th-10am-Divine Liturgy of the Dormition @ St. George 

August 18th-The traditional Garisha meal-St George Banquet Center, time 
to be announced.  ** Due to parishioner out of town conflicts, the date of the 
meal has been changed from August 15th to August 18th. 

 



 

 

 

Live Streaming of Divine Services 

St. George is open for all parishioners and visitors.  If you cannot aƩend, please pray with us 
through our livestream which can be seen on our YouTube Channel: 

hƩps://www.youtube.com/c/SaintGeorgeOrthodoxChurchFlintMI 
If you have a smart TV, you actually have a web browser and YouTube app built in.  All you 
have to do is start the browser app for YouTube and put the link in the address bar. 

 

 

PRAYER LIST     
 

Prayers are offered for our parishioners who are ill, recovering, or in need, especially His 
servants: Sahar Abdallah, Abeer Abuaita, Issa and Jane Abueita, Soad Abuaita, Philip 
and Janett Abuaita, Rasha Abuaita, Sami and Shafiqa Abuaitah, Georgette Abueita, 
Youssif Abousamra, Fr. Joseph Abud, Ghaydaa Awad, Elia and Nadia Awwad, Naila 
Banna, Tareq Bannoura, Kristy Corcoran, Vera Daoud, Archimandrite Jeremy Davis, 
Judy Folsom, Subdeacon George and Suad Gantous, Phyllis Good, Patty Harris, Daisy 
Isaac, Linda Jamra, Joyce Monsour, Danny Mortensen, Karen Mortensen, George Nas-
sif, Adam Odeh, Betty and Richard Ramsdale, Lina and Shehab Alrishmawi and new-
born Matthew, Samia Sadik, Edward Michael Salim, Kelly and Steve Sanderson, Cathy 
Sisco, Gary Stewart, Nancy and Michael Silpoch, Milad Zerka, our Catechumens who 
are under instruction to become members of our Orthodox Faith: Tanner and Heavenly 
Roland, Alex Benoit, Katelyn Wells, Zachary Richmond, and Keanan Springer. Our Ex-
pectant Parents: Anoud and Elias Qumseya, Natania and Rene Hanna, Heavenly and 
Tanner Roland, Kari and Panagiotis Mikroudis, Christine and Khalil Abousamra, Tam-
er and Mirna Abuaita, and Watan and Karim Assaad. 

Departed this life in the hope of the resurrection and life eternal Newly departed: All Or-
thodox Christians. 

Holy Oblation offered for 

 

The health of Najwa Joubran and her family, and in loving memory 
of Badia Khoury (16 y). 
The health of Fr. Michael and his family, and in loving memory of 
Trey Figgins (1 yr), John Hanley (8 yr), Schema Nun Benedicta (21 
yr). 
All members of St. George in Flint. 
All the sick and the suffering. 


